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Predbrojba za Monarhija 
iznaša 4K za 8 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
Monarchia: Coma» 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent

OMNIBUS
2 HEX*1*EB

Abbonameli! fQr die 
Monarchie vierteljlhrig 
4 K, einxelne Nummer

2 Heller,

Izlazi svaki dan cairn nedjelje I evetka 
a 11 ara prije podne.

Eao« ogni giorno eoeettnate le dome
niche e fonte allo 11 ani

Ereohelnt tlglloh auBer an Sona- und 
Felertagen um 11 Uhr Vormlttag.

Za uvrštenje objava ■ 
.Malom oglasniku* piada 
se za svaku rieč 2 para. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserzioni d’avviai 
nel .Notiziario d* affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h

Die niedrigste Tale 80 h.
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najudobniji. Pula je skopčana željeznicom 
i raznim parobrodarskim prugama sa sva
kim povećim mjestom pokrajine. Pula je 
već središte nekojih pokrajinskih institu
cija. U Puli su zastupane sve moguće 
stranke u Istri. U Puli nije moguće da 
kojekakva klika i fukara, kao u Poreču 
i u Kopru terorizira zastupnike.

I u toj i takovoj Puli, a budućem glav
nom gradu Istre, moramo i mi igrati 
jednu od glavnih uloga i ne smijemo pođ- 
nipošto dopustiti, da Pula postane drugi 
Poreč, ili Kopar, ili ćak.._. kakovo nje
mačko mjesto.«

VI E S T L
TMjestne.

S Bogom !
Svim prijateljima i znancima na Buzet- 

Štini i Ročštini osobito pako kršnim Kra- 
šanom, s kojimi se nisam mogao osobno 
oprostiti odlazeč na svoje novo mjesto u 
Pulu, kličem im ovim putem srdačni

Zdravo i s Bogom!
Dr. I. Letiš.

Braćo radnici I
Danas na 7 sati u večer obdržati će 

se pogovori u Kastanjeru u gostioni Vi- 
škovića i u Kroaciji u gostioni Margetić. 
Radnici na posao, vrieme je da se podi
gnemo na vlastite noge.

Sutra, četvrtak, na 7 sati u večer 
obdržati će se pogovor o istoj stvari u 
Vidoševoj krčmi u Medulinskoj cesti.

Petak pako na 7 sati u večer je pogo
vor u velikoj dvorani «Narodnog Doma».

Sastanci u Sijani i Velom Vrhu
U par rieči je nemoguće opisati te sa

stanke, a prostor lista i vrieme nam ne 
dopušta da se obširnije pozabavimo, jer 
nas čeka još mnogo rada oko širenja na
rodne sviesti. Onakovi sastanci kao si- 
noćni podaju čovjeku nove snage za dal- 
nju borbu. U svakom sastanku je bilo 
preko 200 radnika. Sve oduševljeno, sve 
zanešeno idejom narodne radničke orga
nizacije. U Sijani govorili su Scalier i 
Belanić a u Velom Vrhu Marcon, Stiho- 
vić, Kandušer i Belanić. U Sijani se iza-

Un po' Hi storia ai Inguaui.
(Continuazione.)

Si, o infelice stirpe dei po perdili!, è 
vero che quell’ altissimo personaggio è 
l’orgoglio di Lussingrande, ma è pure 
vero che al di sopra di lui vi è ancora 
uno che ci protegge, che ci guida, che 
ci dà la forza necessaria per resistere alle 
vostre diaboliche ire, ed è il Dio dell’ e- 
tema giustizia che conosce a fondo il 
cuore dell'uomo.

Agli avversari del «Hrvatski Dom» e 
della «Čitaonica» conviene tirare bene 
per le orecchie e farli memori che i croati 
a Lussingrande non fecero nuli’ altro che 
quello che con lodevole encomio fecero 
nel 1870 i croati d’allora, alcuni dei quali 
posteriormente tradirono la loro causa.

Fra i croati d’allora che lasciarono il 
«Casino commerciale» e si unirono sotto 
la tricolore croata per fondare la «Čitao-

Narodna radnička orga
nizacija.

Zamoljeni, objelodanjujemo dio članka 
• Hrvati u Puli«, kojega je početkom je- 
nara godine 1904. napisao L. Scalier, 
sadašnji predsjednik privremenog odbora 
za ustanovljenje .Narodne Radničke Or
ganizacije« za riečki »Novi List« od 16./I. 
1904. br. 16. Evo onog diela tog članka, 
gdje je govora o organizaciji puljskih 
Slavena : J

• Naglasio sam već,(da je glavni uzrok 
raznarodjivanja slavenskog življa u Puli 
podpuna disorganizacija istoga. Pula je 
eminentno radnički grad. Pòlag ne samo 
možda modernog duha vremena, nego i 
na temelju zdravog razuma i ćudi sla
venske, organizacija slavenskog stanovnič- 
tva grada Pule uzsliediti bi morala na 
demokratičkoj podlazi. Svrha tog skupa 
morala bi medju drugim bit u glavnom 
ta : upućivanje članova u socijalna pitanja 
sa osobitim obzirom na slavenski jug. 
Sredstva bi bila : čitanje novina, . pučkih 
knjiga, uzetih iz družtvene knjižnice i 
živa rieč, t. j. predavanja i tumačenja važ
nijih pitanja socijalnih i narodnih.

Osim toga, što bi družtvu davalo glavno 
i javno obilježje, ustanoviti bi se moralo 
svakako tečaj za nepismene. U tom družtvu 
bilo bi nekoliko inteligencije, koja bi imala 
široko polje rodoljubnog djelovanja. U 
družtvu bi naši radnici mogli dobivati 
svakovrstnih uputa, što ih u svagdanjem 
životu neobhodno trebaju.

Vjerska pitanja ne bi imala ni malo 
utjecati u djelovanje družtva. Razumije 
se samo po sebi, da u družtvu se ne bi 
imalo ništa govoriti niti raditi proti ni
kojoj vjeroizpovjesti. Za razna privatna 
mnienja pojedinih članova družtvo se ne 
bi imalo brigati.

I zabava bi moralo u tom družtvu biti. 
Zato bi se skrbio zabavni odbor, sastojeći 
se od članova pjevačkog, tamburaškog i 
dramatskog kluba. Ta tri kluba bi bila 
pod nadzorom društvenog odbora.

Zabave bi se davale jednom na mjesec 
i to svake druge subote u mjesecu. Zašto 
svake druge subote u mjesecu? Zato jer 
radnik težko zasluži novčić i još teže ga 
potroši ; jer onaj koji mora plaćati stana
rinu, plaća istu obično prve subote u mje
secu, tako da mu od tjedanske plaće ostane 
toliko da prokuburi dojđući tjedan.

Članarina i ulaznina k zabavama, te 
prilike potrošenja novca u družtvenijn 
prostorijama imale bi biti takove, da dobar, 
pošten i štedljiv radnik potroši na mjesec 
popriečno dvie krune za sebe i svoju obi
telj. Sinovi članova, koji su prekoračili 
18. godinu i nisu na naukama, ne imaju 
u družtvu nikakovih prava, ako se ne 
učlane ; ulaznina k zabavama za njih kao 
nečlanove bi bila kao i za strane gostove. 
M užkarci neoženjeni ili samostojeći i koji 
su navršili 25. godinu imali bi plaćati 
nešto višu, đočim bi sinovi članova, koji 
živu u obitelji plaćali od 18. do 25. go
dine nešto nižu članarinu.

Žene i kćeri (ove neuđate) članova ne 
bi imale plaćati članarine, ali bi zato 
imale samo neka prava u družtvu. — 
Pravila bi se mogla tako sastaviti, da bi

i žene mogle se učlaniti u družtvo i u 
tom slučaju imale bi članice sva prava u 
družtvu, osim onog predsjedničke i pođ- 
predsjedničke časti.

U društvenim prostorijama ne bi se 
smjelo dati prilike članovima na raztro- 
šenost i razuzđanost U delavnik ne bi 
se smjelo tpčiti nikakovog pića, niti jela 
davati. Svakakova igra za novac morala 
bi biti zabranjena. Uvesti bi se mogle 
igre domina, šah i slične.

Po ljetu mjesto obične zabave mogao 
bi se upriličiti kakav skupni izlet, kod ko
jeg bi zabavnim klubovima zapala glavna 
uloga. Izleti bi se poduzeli u puljsku oko
licu, u naša sela, i ondje pred tamošnjima 
seljanima i izletnicima moglo bi se dati 
nekasovo javno pučko predavanje, kojemu 
bi sliedila mala domaća zabavica. Mjesto 
predavanja moglo bi se i predstavljati 
kakav poučni i pučki dramatički komad. 
Kod takvih izleta i zabava na selu ne bi 
bilo ulaznine, nego bi se mogla sabrati 
koja svotica za »Drušbu« ili za drugo koje 
narodno dobrotvorno družtvo. — Po mo
gućnosti bi družtvo moglo podieliti članu, 
kojemu se je kakva nesreća dogodila i 
koji bi bio bez radnje, kakovu malu pri
pomoć.

Onima, koji dodju u Pulu na radnju, 
imalo bi se ići koliko moguće na ruku, 
da dobiju čim prije a čim bolju službu, 
te ih tako već učiniti zahvalnim prama 
družtvu (ne pojedincu možda) i moralno 
obvezati, da pristupe k tomu družtvu. 
Pošto ima u Puli ogroman broj naselje- 
nika naše krvi i jezika, družtvo bi moralo 
skrbiti, da ti doseljenici dobiju domovin
sko pravo u obćini Puli polag novog 
zakona od god. 1896. Osobiti obzir imalo 
bi se uzeti na one doseljenike iz Hrvatske, 
koji i ako su posjednici i kao takovi pla
ćaju porez državi, pokrajini i obćini, ne 
imaju nikakvog i'.bornog prava. Dapače 
kod tih doseljenika niti njihovih potomaka 
ne uzima se u obzir niti narodnost. Ta
kovih ima u Puli najmanje 2000 duša. I 
hrvatska vlada ne bi zlo učinila, ako bi 
se u tom smislu zauzela za te poljske 
Hrvate, da tako njima, a i narodnoj stvari 
u Puli i u Istri koristi. Što može Italija, 
mogla bi i Hrvatska učiniti za svoje 
sinove.

To bi bile u kratko glavne tačke dje
lovanja jedne slavenske demokratičke or
ganizacije u Puli. Najveći kontingenat 
članova bi imala ta skupina dobivati od 
članova »Posujilnice« u Puli, koji bi tako 
jednom bili pod narodnim nadzorom.

U toj strogo demokratskoj organizaciji 
bi se moralo zazirati od svakog osobnog 
namićanja, pa bilo s koje strane. Tu se 
ne bi smjelo kvariti družtvo ili pojedine 
članove raznim pijačama i večerama. U 
družtvu bi morao voditi glavnu ulogu 
samo zdravi razum i čist značaj.

Takovo družtvo u Puli bi bilo bez 
dvojbe od velike koristi za našu narodnu 
stvar, koliko u tom gradu, toliko u osta
loj Istri, koja hoćeš nećeš morati će valjda 
u nedalekoj budućnosti pripoznati Pulu 
svojim glavnim gradom.

Taj i nijedan drugi grad Istre jest po
zvan da bude srcem te pokrajine. Taj 
grad je ne samo najveći u Istri, nego i 

bralo sliedeće povjerenike : Spada Paskval 
od Pavia, Vitasović Ivan pok. Antuna, 
Demarki Josip, Valković Liberat i Moho- 
rović Ivari, a u Velom Vrhu, u toj maloj 
našoj junačkoj Crnoj Gori gdje

Orò gnjezđo vrh timora vije
Jer u ravnici slobode nije 

izabralo se sliedeće povjerenike : Karabaić 
Antun, Vlah Ive, Ružić Josip, Grbac Miho 
i Močinić Anton.

Iz Medulina nam pišu :
Četvrtak dne 3. t. mj. bio je ovdje naš 

prijatelj Flapp. Došlo je k njemu ođaslan- 
stvo mjestnih ribara moliti ga, ne bi li 
podao njima u zakup mjestni biskupski 
ribolov, kojega sada drži nekakav talijan 
iz Rovinja ili Poreča. Stari se Flapp iz- 
vinjavao na sve moguće načine, dok na- 
posled nije kazao čisto i bistro da on ne 
da njima ribolov, već komu je njemu vo
lja i drago.

Medulinci se tada pogovoriše i odlučiše 
prirediti demonstraciju.

Naravski budući naš narod nije onako 
nisko spao kako talijanaši, to i demon
stracija je bila dostojna civiliziranih ljudi. 
Mnoštvo naroda se sakupilo na ulicu kuda 
je imao proći biskup. Priblizuje se biskup 
u kočiji a narod mramorkom šuti.

Ni tko plače, nit se smije
Od sto glasa, glasa čuti nije!

Nitko ne pozdravlja Flappa, nitko se 
ne obazire na njega, a kad se, medju 
zadnjimi pojavi veleč. pop Ive Barbalić iz 
bezbroj grla čuju se gromki živio-klici vr
lomu pastiru koji služeći Bogu ljubi i 
svoju hrvatsku domovinu. Držimo da je 
Flapp razumio dostojanstvenu ovu de
monstraciju, koristiti ipak neće jer je on 
stari griešnik a ti se tako lahko ne po
prave.

Evala vrlim Međulincima, živili i Bog 
nam još poživio na mnogo godina popa 
Ivu koji će doskora slaviti liepi jubilej 
četrdesetgodišnjicu službovanja na Gospo
dinovoj njivi.

Razne.
Iz Voloskoga pišu:
U noći od 5-6. t. m. strašna je oluja 

posjetila naše mjesto. Grmilo je i bljestalo 
da se je sve treslo. Udarila je silna kiša, 

nica» annoveriamo Gian Paolo Scarpa, 
Craglietto (poscia deputato provinciale), 
Don Vincenzo Scarpa ed altri ancora. Si 
ricorse pure al mecenate croato vescovo 
di Djakovo G. G. Strossmayer il quale 
aiutò la .Čitaonica* con 50 fiorini. Col- 
1’ andare del tempo la .Čitaonica* venne 
meno e nel 1906 rivide nuovamente la 
luce per non morire così presto, giacchi 
il livello morale degli odierni suoi fonda
tori è molto più in alto di quello dei 
primi e la coscienza nazionale croata è 
ormai desta nel cuore dei Lussingrandesi 
sì da non temere più il ritorno dei tempi 
di prima.

Prima di terminare mi sento in dovere 
di dire due parole sul monastero di San 
Giuseppe tenuto ora dai bravi nostri frati 
francescani del III ordine regolare, di 
quell’ ordine che fu sempre strenuo difen
sore dell’avito nostro diritto liturgico.

(Continua.)
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koja je iz briega spuštajući se naglo, 
počinila mnogo štete. Ne imajući svuda 
ođuSka navalila je na vinograde, poplavila 
je kuće. Vatrogasci i drugi ljudi spašavali 
su djecu preko prozora. Svi su dućani 
poplavili i pretrpili štete. Cesta je sva raz- 
kopana. More je bilo kao kaljuga. Tako
vog nevremena ne pamte ovdje niti naj
stariji ljudi.

Gojenje cvijeća u Dalmaciji.
Radi blagog podneblja koje tamo vlada, 

potakla se u Dalmaciji ideja jedne indu
strije cvijećom. U tu svrhu je jedno udru
ženje vrtljara kupilo već jedan veliki po
sjed kod Dubrovnika. Čujemo da je i 
vlada' tom poduzeću došla u susret bez- 
kamatnim zajmom za prve potrebe.

Sarajevo.
Ponedjeljak dne 30. pr. mj. nastupio je 

ovdje svoju službu novi francuski konsul 
Marius Henry, te je u večer istoga dana 
nenadano preminuo. Smrt njegova koja 
je došla tako nenadano, probudila je sve
opće saučešće.

Koliko jih je došlo?
Generalni komisar za useljeništvo Frank 

P. Sargent, u svojemu izvješću tvrđi, da 
je u godini od 1. srpnja' 1906. do 30. lip
nja 1907. došlo u Sjedinjene Države jedan 
milion i četiri stotine hiljada doseljenika. 
Prema tome dakle 200.000 više nego li 
prošle godine.

Najveći broj onih izseljenika odpada na 
Italiju, a onda na sretnu i blaženu Austro
ugarsku.

Hrvati i Hrvatice!
Sjetite se svakom zgodom »Družbe sv. 

Ćirila i Metoda« za Istru. Upotrebljavajte 
Družbine marke, a svaka zapada samo 
I novčić. Kupujte uvjek Družbine žigice, 
cigaretni papir i druge proizvode.

FAKTE ITALIANA.

NOTIZIE
I cavalieri di Póla.
Li 3 m. c. vennero a Pola due ragazze 

di Medolino vestite a festa perchè quel 
giorno era da loro la cresima. Attorno la 
cintura avevano una fascia dai tricolori croa
ti. Giunte nei pressi del Mercato furono av
vicinate da un galloppino, il quale le in
vitò di smettere le fascia. Le ragazze ri
sposero per le rime che nè egli nè alcun 
altro sarà capace di far un tanto, però 
se avete il coraggio — dissero le Medo- 
linesi — cavatele voi se potete ! Nel frat
tempo si radunarono circa 30 mangia-pane 
di bando ed insultavano le brave ragazze 
minacciandole di venire a vie di fatto. 
Visto però che non potevano far nulla si 
sparpagliarono chi di qui chi di lì im
precando contro la nostra tricolore. La 
più vecchia delle ragazze e quella che 
col suo energico procedere mise in fuga 
i mascalzoni è la sign. Ljudmila Lazarić, 
figlia del sig. L. Lazarić da Medolino ; 
il nome dell’ altra signorina non ci è noto.

Hvala vam vrle Hrvatice, samo tako 
napreda pa vam neće nijedna rdja đodi- 
jati više ! Živite !

La convocazione del Parlamento.
Addì 16 corr. si riapre il Parlamento.

Zara, 6. ottobre 1907.
Già altre volte la stampa s’occupò d'un 

cospicuo dono di S. E. Mons. arcivescovo 
M. Dvornik, fatto ai maestri delle scuole 
popolari, ora ne segue un altro.

L'arciv. Dvornik in ricordo della,sua 
dimora nel villaggio di Sušman presso 
Zara ha fatto, a proprie spese, collocare 
sul pozzo del villaggio una grande e pra
tica pompa.

Zagabria.
Li 11 novembre arriverà qui il celebre

artista Zacconi e prenderà parte nel lo-tVENDONSI fondi per fabbrica, orti, giar-II 
- • • fdim con pozzi; perchè il proprietario causa.,cale teatro a tre rappresentazioni, cioè 

nell' «Amleto», «Otello» e «Nerone».

La carestia della’ carne.
La carestia della carne è causate in 

prima linea dalla politica slavofoba del- 
l’Ungheria, e in parte anche dell’Austria, 
così che causa i forti dazi il bestiame di 
cui la Serbia abbonda noti può venire'iti 
Austria, o se viene, la carne lo stesso è 
cara. Contuttociò nella scorsa settimana 
riuscì di contrabbandare oltre il confine 
Serbo-Bosniaco mille buoi i quali furono' 
venduti a Vienna.

malattìa non può accudire ai tavori. Buona., 
posizione, prezzo1 mite. Rivolgersi da Mar
tino Quaranta via Piaccio: 61 fCastagiwr). ÀHw Draius
LIEWH vinskih badava Uba nai prodaju: ! p-rr-K 1 y» >7
L. Križ. Koji želi kupiti nek se požuri. ! x U LA, V 1<1 JI <103111111 4.
,______________________ _________ 44
TRAŽI se sluga: za razne poslove’. Upi* 
tati1 se'-u tiskari Lagioja i dr., vi« Giidla.

"bri i. 46
AFFITTASI camerino e cucina in Vicolo
del Mare 1, I piano. 48

Veliko skladište sia- 
ftih sardela, škombra, 

sarđona itd.

Il compromesso fra l’Austria e 
l’Ungheria.

La finta battaglia che avevànO impe
gnato i dne governi è felicemente termi
nata. Il compromesso è stato raggiunto. 
A quanto si dice l’Austria pagherà la 
quota delle spese comuni del 74% é f Un
gheria del 36% cioè 2°/o più di prima; 
d’altra parte però le furono fatte altre 
concessioni che la mantengono tuttora in 
una posizione privilegiata. Il nuovo com
promesso durerà fino il 1917.

Un buon rimedia domestico. Tra i 
rimedi domestici che solgono usarsi per 
frizioni lenitive e revulsive in casi d’in- 
freddamento ecc. va citato in primo luogo 
il Liniment. Coprici Comp. coll’ «Ancora» 
(surrogante il «Pain-Expeller-Ancora») che 
viene preparato nel laboratorio della far
macia Dott. Richter in Praga. Il prezzo 
ne è modico: cent. 80, Cor. 1.40 e 2.— 
la bottiglia; ogni bottiglia è posta in un 
elegante scatola riconoscibile alla ben nota 
«Ancora».

Vlsstnik i izdavač : Tizkara LA0DIJA I dr.
Odgovorni urednik : J. -Kusik.

RICERCASI prontamente una garzona 
calzolaia. Rivolgersi all’Omnibus. 49 MENA NIZKA.

AM KWR
PULA, Via Sissano 10.

Trgovina istarskog 
vina prve vrsti i 
dalmatinskog Opola 

iz Tisa.
Cijene umjerene.

Mi Svili talo
I POLA, angolo via Sissano e via Diam 

presso

FRANCESCO BARBALIĆ

Prezzo : Fino 20 litri a 12 cent.
il litro e oltre 20 litri a 10 cent, 

i il litro.

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

Ciena do 15 rieči 30 para, preko svaka 
rieč 2 p.

Za veće trgovačke oglase može se do
biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za 
nizku cienu.

Fino a 15 parole il prezzo è di 30 cent, 
e ogni parola di più 2 cent.

Per le inserzioni commerciali di più 
grande formato si può ritirare la tariffa 
nella nostra tipografia; i prezzi non te
mono concorrenza.

Si ricevono le inserzioni in italiano, 
croato e tedesco.

LlSlBUi.Clfiltl tUf.
U *•

Pala - KxpvUar linr».

Hi skladište odi
(kvasine)

PULA, na uglu ulica bissano i Diana 

kod 

FRANA BARBALIĆA

Ciena: Do 23 litara po 12 para 
■04 I Iltar prekL 20 litara po 10 para.

RESTAURACIJA „NARODNI DOM

SVI U TRANFIĆA ulica Cardùcci io. 
Prodaje dobro vino po 16 nAv., kao što 
i fino jedeće ulje po 44 nov. \ 7
MOBILI usati in grande quantità vende 
Francesco Barbalić all'angolo delle vie 
Sissano e Diana. 41
POKUĆSTVA rabljena u velikoj količini 
prodaje F. Barbalić na Uglu ulice Diana i 
i Sissano. 41a *

Javljam p. n. gostovima Pule i okolice da će od danas unaprijed 
biti svaku večer i u nedjelju prije podr_“

Veliki tamburaški koncerat
Hrvatskog tamburaškog društva iz Zagreba

(5 gospodja i 4 muškarca).

" . ,i’i_ Početak u 6 sati na večor. Ulaznina prosta. .............

pf* U subotu i nedjelju friške domaće kobase
Sa veleštovanjem :

Ivan Vaupotić,
gostioničar.

IVAN i NIKOLA ŽIC
PULA, Piazza Ninfea br. 1.

Časti se preporučiti p. n. općinstvu svoj

JOHANN & NIKOLAUS ŽIC
POLA, Piazza Ninfea N. 1.

Nachstehend gestatten wir uni -den P. T. Publi- ? 
kum die auflersten Preise unserer Prima-Eingebau-Weine 

■ zu unterbreiten.
jeftini cienik

» 40
Osobito se preporuka crvena vina slabokrvnima. 

Preporučam se p. n. gostioničarima. 
Kod naručbe molim označiti točno naslov.

vina.
Clenik vina:

I 46 p. - 
P-

. » 48 »
» 44 n. 46 li.

. » 40 h.

n. 50 h. 
> 52 » 
» 36 » 
» 38 » 
h.

Hotweine besonden flir Blutarme lehr empIéNeavert 
Fur Jeden Haushalt und Gaetwirt zu empfeblen. 

Es wird hoflichst um genaue Adresse ersucht

1 50 p. 
» 52 » 
» 36 » 
» 38 »
P-

I

Viško crveno . . .
» bijelo . . .

Istarsko crveno . .
» bijelo . . 

Dalmatinsko crveno
» bijelo

Šiler (Opollo) . . .
Teran ....................

po 48 
» 50 
» 32 
» 36 
» 44
» 48

Wir notieren: 
Llssaner rot à 48

» welB . . ................................» 50
Istrlaner rot '......................................... » 32

» welB....................................  » 36
Dalmatiner rot .

» welB. 
Schiller (Opollo) 
Terrano (gerebelt)


